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FONETICA

1. 'LES VOCALS

A. Vocals tonique:

i

145. EI resultat de la I tonica, sigui lliure, sigui travada,
es i : �mik amic, gril grill, bi vi, Iii fil, pi pi, IiI fill, mil mill, etc.

146. La E llarga compareix representada per i unes vegades
i per i altres.

E + lab. s�o� ceba (Capcir, Conflent, Rossello, Vallespir),
pero s{fj� (Sallagosa); sty < SEBU (Capcir, Elna) , s�1j (Sallagosa,
Catllar), 1'in�br� ginebre (ib.) , iin�fjra (Elna) , iin¢fjr�, (Capcir).
En aquest exemple es 'possible que la r hagi condicionat el pas
de i cap a ¢, tota vegada que constatem sovint una forta tenden­
cia a obrir les vocals davant aquest so.

E + dent. : fr�1j hereu, klM� cleda, Pfr# paret, sit < SITI

set, �fj# avet (Capcir, Vallespir, Rossello), pen) sit (Sallagosa,
Catllar); �fj¢t (Sallagosa), b¢ir? vas (Capcir, Sallagosa), pero biirf
(Serrallonga, Elna); b{f'# (Serrallonga, Elna, Capcir, Sallagosa,
Catllar); puNt pollastre, r�in�t rei petit, fljSfUt ocell, �multt es­

molet (Capcir).
E + S : {spis espes, isk� esca, dNk� cistella (Elna, Serra­

llonga); krtst� escuma de la llet, br�sk{ bresca (Capcir, Serrallon­

ga, Elna) , �sNs (Sallagosa, Catllar), perc isk? (Sallagosa), kr�st?
(Sallagosa, Catllar).

E + ti : Ir{1ikiz� franquesa (Capcir, Catllar, Serrallonga,
Elna) , fiktz� riquesa (Capcir, Catllar, Serrallonga), perc> Ir�1ik¢z{,
rik¢z{ (Sallagosa).
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E + R: bert, b¢rd� verd, verda (Sallagosa, Catllar, Elna, Serra­

llonga), m¢rl� merla (Sallagosa, Serrallonga), m�rl� (Capcir, Catllar,
Elna); birt (Capcir), Nr§ pera (Vingrau), s¢r� serra (Ballesta).

E + N : s¢nr� cendra, k�d¢n� cadena, tr¢nt� trenta, U1ig�
llengua (Rossello), pen) s�nr{ (Capcir), p¢nsi penso (Capcir), #s
pes (Rosse1l6).

E + M : rims raims (Rosse1l6). Aquesta evolucio de E> i

es deu a Ia influencia de la palatal precedent.
E + L : p¢/ pel (Sallagosa), t¢l� tela (Rossello), pero #/, b¢l�

vela, k�nd�l� candela (Capcir, Serrallonga).
E + -LL-, -CL- : �l ell, el� ella, �sP¢I� < EXPELLERE eixir de

I'ou, �v¢l� abella (Capcir), b�l� (Catllar, Elna) , b�y� (SerraUonga),
pero b¢l� (Sallagosa), sil� < CILIA cella (Capcir).

E + GN : Ur;� llenya (Capcir, Rossello, etc.), s¢r; seny (Elna) ,

pero S¢1;J (Sallagosa), {!ns¢t1f( senyal de taverna (Capcir).
E + Gei : r¢i rei (Capcir, Catllar, Serrallonga, Elna) , Ui llei

(ibid.), pen) Ni, Ui (Sallagosa).
E + vel. : s�k sec, s¢kf( seca (Capcir, Serrallonga, Elna) , n¢!{r�

negre (Capcir, Catllar, Serrallonga, Elna) , bur¢k molto (Capcir),
pero s¢k, s¢k�, n¢grf( (Sallagosa, Catllar).

Exceptuant els casos on Ia palatal precedeix E (comp. rims,
sil�), el tractament d'aquest so es el mateix del catala oriental,
vacillant entre ¢ i ¢.

I47. E + lab. : l¢vr§ llebre, tfvi tebia, s¢t set (Capcir, Illa,
Rivesaltes, Estagell), pero Uvr�, tfoi (Sallagosa, Catllar, Elna,

Serrallonga) .

E + dent. : Nd� ovella, Pi!! peu, t¢z� teia (Capcir), pero IM{!
(Catllar, Elna), p¢!! peu, #7f petge (Capcir, Catllar, Elna, Serra­

llonga).
E + R : ¢rb§ herba, pruv¢rfj� proverbi, §uv¢rtf( oberta, f!!Nrtf(

oferta, lu¢rt llangardaix, b¢1�m cue, sist¢rnf( cisterna, If(nd¢rn els

capfoguers, Nr ferro (Capcir), j¢ru (Sallagosa, Catllar), S¢rf( serra

(Capcir, Sallagosa, Catllar, Serrallonga), t¢rr- terra (ibid.},
Nrdrf perdre (Capcir, Sallagosa, Catllar, Serrallonga), pero t¢rf(,

j¢ru' (Elna), #rdr� (Elna) , uf¢rtf( oferta (Sallagosa, Serrallonga),
sist¢rnf cisterna (Serrallonga, Elna).
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E + S : �zgl¢zi esglesia (Capcir), igl¢zi (Sallagosa), iglizi (Cat­
llar, Serrallonga, Elna}; linfstr� finestra (Sallagosa, Catllar, Elna,
Serrallonga), iint-st� ginesta (Catllar, Serrallonga, Elna, Capcir),
j�nist� (Sallagosa), b¢sP? vespa (Capcir, Rossello, Vallespir).

E + nas. : sim «SEMEN) sement, bi ve, bin vent, sin cent

(Capcir), s¢n (Barcares), t{n te (Salanca), t¢ms temps (Canet,
Tau tavel), lot�nin tinent (Capcir); t{nri! tendre, dio¢nr�s divendres

(Capcir), tenen ¢ per influencia de la r.

E + L : m¢i mel (Capcir, Sallagosa, Serrallonga), pen'> mii
(Catllar, Elna).

E + LL : #! pell, t!!sil ocell, �nn anell
, nioil nivell, pinzil

pinzell, p�sfr¢l passerell, s¢lf sella (Capcir, Rosse1l6, Vallespir),
{ski!f esquella (Capcir, Catllar), sioilf sivella, ?sku#l� escudella

(Sallagosa, Catllar), pen'> �sk¢lf (Sallagosa, Serrallonga), sio¢l�, �s­

kud¢!� (Capcir).
E + palat. : lit llit, pit pit, sis sis, lir� fira, mi: mig. Unica­

ment tenim bi¢! Yell (Capcir), que s'ha d'explicar segurament per
.influencia del Ilenguadocia.

148. La A tonica lliure i davant de consonant no presenta
cap evolucio, La trobem conservada constantment : sap sap, pds
pas, kdr car, dm ham, kd1J� canya, d] all, etc. Davant L i L + cons.

pren una articulacio velar: qi alt, sqZ salt, pqi pal, 4YOf alba.
A + CT : 1# fet (Sallagosa, Catllar, Rossello, Vallespir), 1#

llet (Sallagosa), pen) l�t (Catllar, Serrallonga, Elna). En canvi

compareix if en el Capcir : Nit fet, leit llet. Aquesta evolucio,

que es troba tambe en el llenguadocia (Kruger.. ib., 22; ALF,

lait, 246), s'ha d'explicar segurament per la influencia deillengua­
docia sobre el capcines, 0 almenys pel continuat contacte dels dos

parlars. L'etapa ef compareix en els documents catalans mes

antics (comp. Pujol, Documents, I3, ss.) i tambe en el ribagorca
(Griera, La [roniera, 57).

El sufix -l'\R,ru esdeve regularment i, per influencia de la i:
kulum� colomer, sfnr� cendrer, sirfr¢ i sir¢ cirerer, sistdi cisteller,
kudu1J� codonyer, kfriJuni carboner, ru# roser, pruni pruner,

biuli violer (Rossello, Vallespir, Conflent, Capcir, Cerdanya). So­

lament bu¢ bover te � en el Capcir. El femeni -ARIA esdeve �rf,
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parallelament a -ARIU :, irf: era, {fqir{ aigiiera, b{ntr¢r� cingla, et­
cetera (Rossello, Vallespir, Con£lent). En canvi cornpareix cons­

tantment ¢r{ en el Capcir : ¢r� era, !}ig�rf: aiguera, ru#r{ rodera,
sio¢r{ civera, etc. Tenen excepcionalment ( pi pir;lr{ pi pinyer,
mur(r{ morera, la qual � pot explicar-se per influencia de la i
i lao u pretoniques.

AU

149. AU ve a 9, cOIll en tot el domini catala : P9k poc, 9k�
oca, kQz{:s coses, rjr or, etc. (Rossello, Conflent, Vallespir, Capcir).
En el poble fronterer de Vingrau hi trobem payk poc (Salow,
Spr'acn. 31). Al Capcir compareix au al' costat de rj : rjk!} oca,

prrjo� pobre, gra1jl� grua, fa¥k ronco

ISO. La 0 Iliure i davant de consonant conserva general­
ment el so d'oberta:

o + lab. : gf}rlrP{ garlopa (Capcir), mrjbl{: moble (Sallagosa,
Elna) , m{:nrvr{: manobre, rj¥ ou, brj¥ bou, kr/f} cofia (Rossello,
Vallespir, Conflent, Capcir), pero k(!/f} (Serrallonga), m.(!bl!} (Serra­
Ilonga, Elna).

o + dent. : br(££rt bruixot (Capcir), bru£9t (Sallagosa), bru­

£(!t (Serrallonga, Elna) , p{f9t gendarme (Capcir), burinot borinot
(Serrallonga, Elna, Catllar), P�Pilr'Jt� papallona (Capcir), pikr'Jt pi­
got (Sallagosa), perc bruxot (Serrallonga, Elna), pik9t (Capcir),
bZtfiMt burricot (Capcir).

o + R : kQr cor, mort mort, Nrt fort, Sr'Jft sort, kr')rd{: corda,
{:ntr'Jr£f} antorxa, rrdi ordi, pr'Jrt{: porta, p¢rk porc (Capcir, Con­

flent, Catllar), pero k9r, mort, [ort, sort, Mrd{:, 9rdi, p¢rt{-, p(!rk
(Elna, Serrallonga).

0+ s : bgsik bose (Capcir), klrjsk� (Capcir, Sallagosa), kQs cos

(Capcir, Sallagosa, Catllar), grr'Js gros (Capcir, Catllar), r'Js os (Cap­
cir, Sallagosa), perc bosk, kl9Sk�, k(!s, gr9s, 9S (Catllar, Serrallon­

.ga, Elna).
0+ L : fusivrjl rossinyol (Capcir, Sallagosa), rjli (Capcir, Cat­

llar), sQ¥ < SOLIDU (Capcir, Sallagosa), 1nr'Jl{: rnola, mr'Jiff} moldre,
Pffr'Ji perol, kf}rgr'Ji caragol (Capcir, Sallagosa), pen) rusiV9i, 9li,
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sl)tj, ml)irf, p�rl)i, k{rif!)i, m!)l� (Catllar, Elna, Serrallonga). En

el Capcir, on 9 compareix regularment contraposant-se a la I) de

la Plana del Rossello i Vallespir, hi compareix !) en bi!)l� viola,
�skir!)l esquirol, per influencia de la z- pretonica.

o + LL : k9I colI (Capcir, Sallagosa), pen) k!)f (Catllar, Serra­
llonga), ku1 (Elna). Aquesta darrera forma segurament compa­
reix per influencia francesa.

o + caou : j9k foe, J9k§ lloca, rQk� roca (Capcir, Sallagosa),
pen) j9k, I!)k�, r!)k� (Catllar, Serrallonga, Elna).

o + palat. torna u : fuI� fulla, u1 ull, eou! avui, plUj{- pluja,
bUit vuit (Sallagosa, Catllar, Elna, Serrallonga), Plh§, Nl�, �fjii
(Capcir). .L'evolucio de U > � es, en consequencia, posterior a

I'evolucio de 0 + palat. cap a ss, Ara, en l'evolucio de 0 + CT> i

en nit, sembla que hi hem de veure un parallelisme amb LECTU

PECTU. Aixi com COCTU dona kit, de la mateixa manera d'un

NOCTU tenim nit, al costat d'un antic nuyte. Creiem mes pro­

bable aquesta hipotesi que la de I'iis proclitic de nuit (Schadel,
Untersuchungen zur katalanischen Lautentwicklung, 8, i Kruger,
Spracbgeografische Untersuchungen ... 27) 0 la del canvi d'accen­

tuacio cap avant (Saroihandy, Gr. Gr., 851 i 854, i Salow, Sprach­
geographische Untersuchungen ... 35).

o + nasal: fun font, pun pont, bU bo, mun muntanya (Cap­
cir, Catllar, Serrallonga, Elna) , j9n, p!)n, bl) (Sallagosa). Unica­
ment en gmf home compareix 9 per tot el domini catala de Franca,

6

151. La 0 tonica ve constantment' a u en tot el domini ca­

tala de Franca, menys a la Cerdanya i a Serrallonga.
o + lab. : luP llop, jufj�s joves, rurf roure (Capcir, Catllar,

Elna) , pen'> 19P, j!)OfS, r!)!fYf (Sallagosa, Serrallonga).
0+ dent. : pu pou, hudzf cotze, dudzf dotze (Capcir, Catllar,

Serrallonga, Elna) , pero P!)y, d!)dzf (Sallagosa, Serrallonga), et­

cetera.

0+ s: urus felic, bluzf brusa, gusf gossa (Capcir, Catllar, Elna).
o + R ; flu flor, mfju major, .§ofyrfa.U abeurador, murus

morros, filfdur§ filadora, us 6s (Capcir, Catllar, Elna), pen'> fl!),

mfj!) , fo�yrfd¢, m¢fus, !)s (Sallagosa, Serrallonga).
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0+ L : puIs pols (Catllar, Capcir, Serrallonga, Elna) , pen'>.
p(Jis (Sallagosa); pus� pw;:a, compareix amb u en totes les 10-

calitats.

0+ nas. : num nom, p/;UJm� ploma, kurun� corona, bfstu
basta, k{pu capo, g{ru garro, f:skflu escalo, kr-nu cano, s{ru sarro,
but.u boto, tfiku Ialco, plum plom, kulum colom (Capcir, Catllar,
Elna) , pen) nom, pl(!m{, k�P9, g{r(!, �sk?l(!, k�n(!, ser(!, but», t�ik9,
Pl9m, kul9m (Sallagosa). A Serrallonga hi trobem una vacillacio

entre u i 9 : pI9m�, plum, k?P9, l?utu, etc.
o + LL : t:nult: vedella d'any, rulr- pella (Capcir, Catllar,

Elna), pen) n(!lt: (Sallagosa), P(!lr- (Sallagosa, Serrallonga).
0+ veL: nugf nou, suk sole (Capcir, Catllar, Serrallonga,

Elna), fu j au (Capcir, Elna) , pen) s9k, n(J!{{, fQ¥ (Sallagosa), f(!{t
(Serrallonga).

o + c= seguint la mateixa evolucio que en tota la resta del
domini catala, compareix � : b¢1j < VOCE, krf1j < CRUCE, d¢1j <
DUCTU (Capcir, Sallagosa, Catllar, Elna, Serrallonga). En canvi
a Vingrau compareix ¢ : b¢¥, kr¢1j (Salow, ibid. 39).

En alguns casos no s'ha fet el canvi de 0 > u : s{m{l(! casso

de munyir, Pr9¥ prou (Capcir), b¢t promesa, dt:ugt devot, ggt vas,
bgr{ vora, etc. (Capcir, Catllar, Elna, etc.).

o + vel. : nug? nou, suk sole. (Capcir, Catllar, Elna, Serra­

llonga).

I52. La (J es conserva constantment, com en tot l'altre
domini catala : brut brut, mut mut, fum fum, diluns dil1uns,
lunt: lluna, fur{ fura, s{gur� segura, etc. (Catllar, Elna, Serra­

llonga, Sallagosa). La influencia del frances es tan intensa,
a Perpinya, que el so U, tan refractari al catala, penetra impu­
nement : bricne bruna, tfktur� factura, $uks¢s exit, sukrit sucrera,
sup¢rur- magnific, tUY�1j cano, tlut� flauta, fruti¢r{s menjadores.

En el Capcir la (J ve constantment a � en qualsevol po­
sicio que es trobi. Aquesta f es molt sernblant a la � del

mallorqui, encara que te I'articulacio dels llavis rnes arrodonida:

t� tu, trfj? trumfa, l{z riffS les arrugues, britt: bruta, mit mut,
n¢{l nu, diJis dilluns, Un? lluna, print: pruna, PiLI puny, fr#!ff
eruga, b¢k ruse, (Comp, BDC, III, 123.)
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B. Vocals atones

153. Les vocals A i E atones, pretoniques 0 posttoniques
compareixen arnb el so f, com en catala oriental.

A : {''O¢l!' abella, dlfS ales, kdzf casa (Capcir, Sallagosa, Catllar,
Rossello, Serrallonga). Unicament a Elna constatem -a " bdrba

barba, kf;za cosa, tqyla taula, etc. Els casos abundants de -a

que constatem en l'Atlas linguistique (Comp. Barnils, Estudis Ro­

manies, II, 230) s'han d'atribuir a una percepcio de la nostra (
diferent de I'atona francesa.

La A pretonica seguida de R desapareix : pr¢t paret, trinf
farina, prilti, pario, brdn� barana (Capcir, Catllar, Elna, Serra­

llonga, Sallagosa); trigul� farigola (Capcir, Catllar, Elna) , trig{
(Sallagosa), trigui (Serrallonga) .

Darrera palatalla A pretonica ve a i " eir(;p xarop, died deixar.
AU pretonic esdeve u i {y : usn ocell, ur¢l� orella, durat

daurat, udi¢nsi audiencia, ukm{ntd augmentar, uturt autor, pr{­
kusiu precaucio.

-UA ve a {, com en tot I'altre domini del catala oriental: l¢ngf
llengua, �ntig{ antiga, dig{ aigua, etc.

La E pretonica es confon amb la A venint tambe a f : fr¢¥
hereu, s§mbra sembrar, etc .

. La E darrera consonant i seguida de R desapareix igual que
la A brinos verinos; britdt veri tat.

Per influencia de la palatal, de u i de i, la E pretonica ve a i :

liciy Ileixiu, liii llegir, died deixar, distrui destruir, iinul genoll,
rusil(! Rossello, prizu preso, iin{rdi general, etc. (Capcir, Catllar,
Elna, Serrallonga, etc.).

La vocal de sosteniment es sempre -f encara que vingui des­
pres de palatal: b¢nrf vendre, n(;bl{ noble, m¢Jf metge, Ni? fetge.

La 0 pretonica, per regIa general, ve au: mutu molto, dundd
domtar, murqi morral, iukd ajocar, kulum colom, pl$tmd plomar,
mur¢r{ morera, buiri� voldria, bulrt bolet, gufdt noi, etc. (Capcir,
Catllar, Rossello, Vallespir).

La 0 pretonica inicial torna fY i u : f1:ff¢rt� oferta (Capcir),
uf¢rtf} (Catllar, Elna, Serrallonga).

La U pretonica, que no presenta cap evolucio especial al

But. de Dialec. 6
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Rossello, Vallespir i Conflent, ve a lE al Capcir : dcebltr� vora,

smzd suar, Pceid pujar, lces�ts llampecs, flEst� fuster, etc. Algunes
vegades compareix u per influencia francesa : truti¢r�s les menja­
dores del corral, suks�s exit, etc. (Comp. BDC, HI, 125.)

154. Igual que les vocals pretoniques, les posttoniques no ofe­
reixen cap evolucio fonetica que les diferencii del catala oriental.

La -A final 0 seguida de S dona -� : kdz� casa, ieldde gelada,
ntb( neva, umbre ornbra, k9rd�s cordes.

La A final precedida de I desapareix : d{lisi delicia, met¢ri ma­
teria, igl�zi esglesia, lusi Lhicia, miz¢ri miseria, glrjri gloria, Pdtri
patria, ,dbi rabia, gdoi gabia, pr{gdri pregaria, bisti bestia, dlii
avia, �tjldri Eularia, sdri sarria, ludri lhidria, �licrisi avaricia, p�­
siens! paciencia, biiili vigilia, nuri Niiria. Aquesta desaparicio de
la -A precedida de I no es exclusiva del catala del Rossello.Capcir
i Cerdanya: tambe la trobem a la Vall de Ribes i ales Balears.

Els plurals masculins que tenen el singular en -s, en compte
de fer-se en -us son en -is al Capcir : #zis pesos, crn¢zis guarni­
ments, j9rsis molts (quan es masculi), brdsis braces, nusdy.tris
nosaltres. El plural bifJ�'s bigues, I'unic femeni que hem trobat
en -is, potser s'ha d'explicar per influencia de la vocal tonica.

Una -{ analogica es introduida a la segona persona del pre­
sent d'indicatiu dels verbs en -ERE i-IRE : t¢n{s tens, pQd§s pots,
sa8cs saps, krh!{s creus, diYfS deus, stnt(s sents. Tambe la tro­

bern en dilUS dius, biy.{s vius i en d£r� dir, dur{ portar.

II. LES CONSONANTS

Consonants bilabials i labiodentals

P, B, F, V

ISS. Les consonants bilabials i labiodentals no ofereixen cap
tractament diferent del catala oriental.
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Consonants linguoden tals

T, D

156. Les consonants linguodentals, quan son inicials, tampoc
presenten cap tractament divers del catala oriental.

La "T- ve ad: Nd{ ovella, sM{s pels de porco Per regressio
tenim gr{zilrs < CRtATICULAS graelles.

La -D- desapareix al Rossello, Conflent i Vallespir, com en

tot el domini del catala oriental: nud nuar, sua suar, prl < PE­

DUCLU poll (Serrallonga, Sallagosa), pul (Catllar, Elna); kruf crua,
mr}k < MEDULLA molla (Sallagosa), mul� (Rosse1I6, Vallespir, Con­
flent): r!,urf paleta de la pastera, pero r!'z{!rr (Sallagosa); tfZ{
teia (Rossello, Conflent, Vallespir), ttYf (Serrallonga).. Al Capcir
la -D- presenta I'etapa d'evolucio del catala preliterari i del pro­
vencal modem : t¢z� teia, f§zur� rasora, ncezd nuar, scezd suar,

krtz{ crua, muzulr molla.
EI so -t es introduit en una serie de mots que tenen i i u com

a vocals toniques 0 finals: {skurpit escorpi, nut nu, dpit api, s{!mit
somni. Tambe es introduit darrera -r, havent desaparegut en el
catala de la regi6 oriental per influencia de Ia fonetica de la frase:
{!rt or, kart car, mart mar, �murt amor, unsirt honor, kldrt dar, iirt
tret, �irt ahir, {ntirt enter, dsat dur, likurt licor, figurt rigor, bf­
lurt valor, t{vurt favor, purt pur, ttmburt tambor, m{lurt desgracia.

-TR- T'R : p¢drt pedra (Rosse1l6, Conflent, Vallespir, Cer­

danya); p�dri padri, marr mare, parr pare, s�gdir{ segador, {rdirr
Ilaurador; pero btir!, i otirf vas (Rossello). Al Capcir aquests dos

grups de consonants venen a ir, com en tot el domini proven
cal : Ptirf pedra, P1ir( pare, mdir{ mare, (rair§ llaurador, Pfiri
padri, Prir� picapedrer.

R

157. Sempre que compareix la r entre vocals 0 va prece­
elida de consonant bilabial 0 de velar; hi ha una forta tendencia
a la metatesi 0 a la caiguda de la vocal anterior: pr¢o{ pobre,
prto� pebre, briidt veri tat, kr'dmbf cambra, krdh cabra, krib�t!'s
cabretes, m£rgrit{ margarida, etc. (Comp. Saroihandy, Gr. Gr., 867,
BDR, III, 129.)
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L-, - LL-, -ii-, -CL-

ISS. La L- i la -LL- prenen constantment una articulacio

mediopalatal, com en tot el domini catala : l-um Hum, cn¢l anell.
-li- i -CL- venen tambe a 1 : til fill, Pdlf palla, tfn(!l fenoll,

La i procedent d'aquests dos grups de consonants es desconeguda.
Sernbla, pero, que antigament havia existi t aquesta i. essent la 1
actual resultat d'una regressi6. Una prova d'aixo la tenim en

el bfl¢lj potser, Es molt possible que bfl¢y sigui el cat. or. veieu,
subjuntiu del verb veure.

Quan entren en contacte la 1 amb l: 0 una altra palatal, te

Hoc la dissimilacio, i un dels dos sons perd l
'

element palatal la­
teral : iff jul1; dli(!li allioli, litH fil de pescar, dunul genoll.

Davant consonant la l desapareix en els monosillabs i en

les sillabes pretoniques : b(!s vols, Mp cop, sans salms, pdm pam,
um om, mutu molto, fskutd escoltar, t�tfdt folrat (Rossello, Va­

Ilespir, Conflent, Capcir, Cerdanya). Darrera la vocal tonica la L

ve a i i y : mfl¢i rnalalt, l41tru I'altre, kqis calc, dfskqy.s descalc,
etcetera (Rossello, Vallespir, Conflent), pero mtlCt1J, l qytru, nuztjy­
iris nosaltres, k!tys, dfSk(17:!S, tdldf falda, hqZs{!s calces (Capcir).

N-, -NN-, -N'R-

I59. La N inicial, entre vocals i final no presenta cap evolu­

CIO especial. Els grups de consonants -NN-, iguaI que -MN-, ni i
-GN-, venen au: au any, etc. Quan 1J + palat. 0 n es troba en un

mot, entra la dissimilacio : {nul vedell d'un any, tr{nin{! teranyina.
Entre -N'R- mai compareix la -d-, que, per altra banda, surt

amb tanta regularitat en el catala oriental: di/j¢nr{s divendres,
s¢nr{ cendra. Al contrari, la -d- fins desapareix dels mots que
la tenien originariament : fns�nrf encendre, b�nrc vendre, tunrf
fondre.

La n mobil desapareix amb bastant de regularitat al plural.
Aquest fet s'ha d'explicar per la influencia del singular : gras
grans, mas mans, k�Pflds capellans, kds cans, kpmis camins, bis
vins, mftis matins, kfns9s canyons, s(!s sons, pi1J(!s pinyons, r{(!s
.raons, k�is9S calcons, mi1J(!s minyons, pero kftfldns catalans.
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Consonants velars

C, G

r60. cei, Goi inicials no ofereixen cap tractament divers del
catala oriental: s¢i eel, sin. cent, s¢rf- cera, j¢i gel, jfn gent.

Entre vocals -eeL pretonica ve constantment a z al Capcir.
En canvi en les altres regions hi ha vacillacio : b�zi vei, b�zindt
vemat, d(z{s¢t disset, d{z{ouit divuit, kunduzi conduir, kr�IJZ9i
gresol, r!,zinf!, reina (Capcir); b{-yi, b{yindt, df-z{s¢t, d{z{bUit, grfzpi,
.r{;:in{, rims raims (Rossello, Conflent, Vallespir); r{jinf d {Oet reina
d'avet (Serrallonga). Algunes vegades el so z entra per regressio
en mots que originariament no tenien _cei_ ni -D- : {zin� eina,
ruzfl i rUf] rovel1 (Capcir), ruo¢] (Sallagosa, Catllar), ruN] (Serra­
llonga, Elna).

-eeL post tonica i venint a final desapareix unes vegades, i
.altres ve a IJ, com en catala oriental: pl¢ < PLi\CERE gust, kuin�
-cuina, diIJ�s dius, kpIJrf} coure, d¢IJ deu, kr¢IJ creu, pdIJ pau (Ros-
-sello, Val1espir, Conflent, Capcir).

Davant de A, 0 i u la C i la G no canvien quan son inicials.

La g s'introdueix sovint per regressio entre dues vocals,
la prirnera de les quaIs es U : grufJ{ grua, kUfJ{ coa, kUfJd covar,

kUf{9mbrf cogombre; en nUfJf nou, tenim 0 be la influencia de la

regressio 0 I'analogia a nUfJf noguer provocada per l'homonim
-nou < NOVU.

En ruNs arrugues, {rujit arrugat, tenim una falsa regressio
operada despres de la caiguda de la -G-.

L'analogia fonetica influeix molt sovint en la introduccio de
.sons la presencia dels quals seria inexplicable Ioneticament : run­

kld roncar (Capcir) s'ha format per analogia amb kld dar; b¢spr{
vespa s'ha dexplicar per la influencia de uespre ..

-ti-

r6r. -ti- que mai es separa del tractament de _cei_ desapareix:
'ff9 rao (Catllar, Serrallonga, Elna); ti9 tio (Serrallonga, Elna); tiu
(Catl1ar). Al Capcir compareix constantment z: S(zU sao, rFu rao,
puzu veri, tizu tic. Per regressio entra u en t'fOU rao (Estagel1).
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En venir final -ti passa a -y, com en tot el domini catala:

pr¢y preu, P9Y pou.
- PS-, -SC-, -cs-

162. -PS-, -SC-, -CS- : aquests plecs de consonants venen a c,
com en catala oriental, sempre que es troben entre vocals : kdc�

- caixa, Ptc� pasturar, lici!:! lleixiu, frrc� freixe, kuc� cuixa, (cam
eixam, cicant{ seixanta (Rossello, Vallespir, Conflent, Capcirr.
Aquest so prepalatal fricatiu, que compareix amb I'evolucio ic en

- el domini del catala occidental i ten. el domini valencia, ve a i
quan es final : �kri aqueix, m�tri mateix, Hi feix, nri neix, pri
peix, grri greix, kunti coneix, kr# creix, gurti guareix, Nrti pa­
reix, Nrt¢i parteix. Aquest so tambe es troba com a resultat

de -gi- -di- -ci- finals: fui fujo, bdi. vaig, fai faig.

MORFOLOGIA

A. Article

Masculi Femeni

Sg. ft, lu (l) l� (l)
PI. fiS, Ius (luz) l�s (Iez)

fS (rz) compareix davant consonant al Rossello,

B. Pronom

.. Pronom personal

Forma tonica

Sg. 1. 19, i!:! (Capcir)
2. t'it, # (Capcir)
3· n. nf
4. nuzdtris, nuzaytris (Capcir)
5. buzatr(s, buzduiri« (Capcir)
6. ¢ls, flus, nfs

Forma atona

1. m{
2. tf
3· Sf, li

4. �ns

5· {iys
6. fls



EL ROSSELLONES 47.

Pronom possessiu

Forma tonica: Forma atona

Sg. I. { mh}, mfYf· I. mun, me.

mit}, milJ� (Capcir)
2. #lJ, trOf, tfY� 2. tun, tf

3· { S�1J, sfOf, siY� 3· sun, s�.

. si1j, sio? (Capcir)
4· nr}str�
5· br}str(
6. { lur, lur�lurs, lurfs

166. Prorioms demostratius

a) {kft, �kfsts, fk#s
�kfstf, fkfst�s

b) fkfi, fkfeus.
(Me�, c.kfefS

c) �kn, {kils, �knus
�Mlf, �kflf.s

FLEXIO VERBAL

167. Verbs en -ARE

CANTARE. Inf.: kfntd. - Pres. : I, kdnti,' 2, kdnt{!s/ 3, kdnt�__

4, k�ntim,' 5, kfntflJ,' 6, kdntfn. - Subj. : I, kdnti,' 2, kdntis, etc.
- Imperf. : I, kfntdvi, (-f) __ 2, kc.ntdvc.s,· 5, kfntdou, etc. - Imp.
subj. : I, k{ntfsi, k{n#s, etc.; 4, kfntfsim,' 5, kc.ntfsu,· 6, krnf¢sin. -

Fut, : I, kfntc.rf, etc. - Condie. : I, kc.nt�rii, (-c.),' 2, kfnt?rifs,'

5, kfntc.riu, etc. - Gerund. : kfntdn. - Part. : k?ntdt.

168. Verbs en -IRE

PATIRE. Inf.: Pc.ti. - Part. : Pftit. - Pres. : I, pc.#ei,· 2,

p�tfefs,' 3, Pc.#i,· 4, Pftim,' 5, Pfti1j,' 6, Pftiec.n. - Subj. : I, pc.t�ei,·
2, Pftfeis,' 3, p{tici,' 4, Pftim; 5, htiy,' 6, p�tfein. - Imperf. : I, P�-
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Ui; 2, P�tifs, etc. - Imperf. subj. : I, p�tis, p�tig�s; 2, Pftisis, Pfti­
gis�s, etc. - Fut. : I, Pftiri; 2, p�tirds, etc. - Condie. : I, p�tirii;
2, pttirits; 3, Pctiri�, etc. - Gerund. : NUn.

Verbs en -ERE

TENERE. Inf.: t�ni. - Part. : tingut. - Pres. : I, tin,' 2,.
t¢n{s,' 3, ten; 4, tcnim; 5, tcnitj; 6, linen. - Subj. : I, tingi; 2, tiJi­

gis, etc. - Imperf. : I, tcnii,' 2, t�ni�s,' 3, tenic; 4, t�ni�n; 5, tfniY,,'
6, tt'ni�n. - Fut. : I, tinf�; 2, tinrd«, etc. - Condie, : I, tinfii;
2, tinriF;; 4, tinri�n; 5, tinfiy.

170. Verb en -RE

INTENDERE. Inf.: �nt¢nfC. - Part. : cnt�s. - Pres. : I, CntiJi;
2, cntincs; 3, fnt¢n; 4, fntcnim;' 5, fntrrtiy,; 6, cnt�nfn. - Subj. : I, cn­
tingi, etc. - Imperf. : I, t'nt[mii, etc. - Imperf. subj. : I, fntiJi­
gis, etc. - Fut, : I, fntfndr¢, etc. - Condie. : I, §nt{'ndrii; z, fn­
tcndrifs, etc. - Gerund. : fntfnin,' �ntiJig¢n.

171. *ANARE. Inf.: end. - Part. : fndt. - Pres. : I, bdi,
bay; 2, bds; 3, bd; 4, �nim,' 5, fnitj; 6, ban. - Subj. : I, baji, etc. -
Irnperf. : I, fndoi, etc. - Perf. : I, hai fna, Bdri end; 2, bas fna,
barfs fnd,' 3, bd ... ; 4, bdn, bar{n ... ,· 5, bdu, bdru ... ; 6, bdu.c.>:
Imperf. subj. : I, fnhi, fnts; 2, fn¢s{'s, etc. - Fut. : I, M, etc. -

Condie, : I, irii, etc. - Gerund. : mdn.
172. *ESSERE. Inf.: s¢. - Part. : sigut. - Pres. : I, sun;

2, ¢is; 3, is,' 4, sem; 5, SfY; 6, sun. - Subj. : I, sigi; 2, sigis; 3, Stili;
4, sigfm; 5, sigitj; 6, sigin. - Imperf. : I, iri; z, �rfs; 3, fr�,' 4, ¢rfn;
5, eru; 6, ¢rfn. - Imperf. subj. : I, f9s;, z, j9sis,' 3, f9s; 4, [osin;
5, f9siy; 6, j9sin. - Fut. : I, Serf, etc. - Condie, : I, Sfrii, etc.
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TRANSCRIPCIO DE TEXTOS

Parlar de Serrallonga (Joan Llobera)
LA PASSIO

( Fragment)!

dii{!yz d� l� SC,n{
di1'{!yz d{ trist«;

j{ztls!
fmb {i scy d{£¢pl�s
ba sUPd 1 sen».

Dijous de la cena

dijous de tristor,
Jesus!

amb els seus deixebles.
va sopa el Senyor.

{m �I SCIf. d{cipl�s
ba suPd i sev{!;
m�nty( k{ supdfj�
fd Mstf ff{!:

Amb els seus deixebles
va sopa el Senxo.
Mentre que sopava
fa aquesta rao:

- �igu d� fjuzditr�s
ki n s�yd i tY(id6? -

ffsp{!n sdn juan:
- n(J s{ri [o, n{!. -
n{ f�sP9n san p¢Y(:
- j9 t{mp{!k S{1J{!.

- Algli de vosal tres
qui en sera el traido? -

Respon sant Joan:
- No sere jo, no. -

En respon sant Pere:
- Jo tampoc, Senyo.

n{ ffspungi jud{s:
- b�lty sfr� j9?
- bistcn, bcst{n, jud{s,
prin {t�nsi{!:
j6 m{J n �iYC I Qyt�
i� NYYfSi{!. -
mentY{ yr§si{! Ni{
li n sdl {i tY�id{!,
l{- n PYcn i i en li.f�
emb un Nyt kuyd{!.

En respongue Judas:
- Velleu sere j o?
- Ves-te'ri, ves-te'n, Judas:
pren atencio,
J 0 me n'ire a l'horta
a fer oracio, -

Mentre oracio feia
li'n sal el traido,
I' en pren i l' en lliga
amb un fort cordo.

Una corona d' espines

L Es canta el Dijous Sant a la tarda.

But. de Dialec. 7



50

kom. punt�z de- i(nik
i�zus!

i un� krelj Nzdd�
ii n tan du su i !?(!1;
ningu I� n P(!t dur�,
ni i Sf1J(! d�t men:
lugfrem un (!m�
k�z dig� simon,
- sim(!n sinfrelj,
purt�rflj If krelj?
- Mm mi dun�ril:f,
k(!m mi dun{rey-?
- si iurnqi endbu.

� [urndl firelj;
si sin s (!!!z gUl}dtJu
sin S9!!Z gU1Jfre{t. -

hpe dfm?rgur�,
k{pe d� trisio,
rfk(!ntr� Sf mdr{
pIen§ d{ dul«;
tutJ�l9l{ bldflh�
p§r fugd i s ?1J.(!.
- ?£ugfljzi, mdr{,
f£u,gf!!zi o(!s. -

If s¢t §sNzf,tes
S9'{1- fi s¢t dulo«;
l§ mdrf df de!!
S9n �i Miit dul¢s.
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com puntes de jane
Jesus!

i una creu pesada
li fan dur suI call;

ningii la pot dure,
ni el Senyor del man.

Llogarem un home

que es digui Simon.
- Simon Cireneu,

portareu la creu?
- Quant me donarieu,

quant me donareu?
- Si a j ornal anaveu

a jornal ireu;
si cine sous guanyaveu
cine sous guanyareu. -

Carrer d'amargura,
carrer de tristor,
recontra sa mare

plena de dolor;
tovallola blanca

per eixuga el Seny6.
- Eixugueu's-hi, mare,

eixugueu's-hi vas. -

Les set espasetes
son els set dolors;
la Mare de Deu
son els vuit dolors.




